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Introduction.

I am in possession of several Midrashic pieces, a certain number of

which seem to me to come from lost Midrashim. The following piece,

consisting of 1 leaf in prachment, represents the contents of such an

unknown Midrash. It measures 12% X 10% in. It is written in a fairly

ancient Oriental hand, and numbers 37 lines to a page. It is torn in some

places, whilst, as a consequence of long exposure, it shows also several

obliterated lines or words. The lost Midrash, of which I can think in

connection with this piece, may possibly be the Y e 1 a m d e n u.

The Yelamdenu problem has been often discussed by various scholars,

but the results arrived at are still under discussion *). What is certain

is that such a Midrash existed and was made use of by several of the

mediaeval authorities. It is further fairly certain that large portions of it

were embedded either by the compilers or by the copyists, in other

Midrashim. But it would seem that these copyists have altered certain

expressions and phrases peculiar to the Yelamdenu, in order to make
the contents of their extracts uniform with the style and diction of the

particular book occupying their attention 2
).

This circumstance makes

it very difficult, almost impossible, to ascertain the features characte

ristic of the real Yelamdenu. However, some of these features were

retained in stray quotations, and where they are found, may be fairly

taken as testifying to the origin of the passage in question as coming
from the real Yelamdenu. And these are to be found also in our

fragment.

J
) See literature in Greenhut s wno^m NOimfi emo and his c

tsipSn IBD II :

1628.
2

)
See Epstein nmrvn nvnmpo pp. 63 & 64.

::

l See also AgaddathShir H a s h i r i m ed. Schechter, p. 104.
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One of these features is a completeness bordering almost on diffu

siveness, rarely to be found in other Midrashim. This can easily be seen

by a comparsion with extracts given from the Y c 1 a ni d e n u by various

ancient authorities who still possessed this Midrash, with the parallel

passages in the existing Midrashim. And this feature conies out very

strikingly in our present Fragment which gives a long Derasha inter

preting certain verses in Job to refer to the Generation of the Deluge. But
this Derasha occurs in a very condensed form, also in the old Tanchuma
n;, 17, and in Tanchuma Buber, 1: p. 27 b. Interesting is that the

latter finishes the paragraph with the words: ID N^x nznn D&quot;&quot;avn

D3-3B3 mnf&amp;gt; Stt&amp;gt;. The same feature of the completeness is promised

through all the contents of our fragment, which could easily be compared
with the parallel passages in the known Midrashim by means of the notes.

Anohter Yelamdenu feature is the expression D -Stf, which our

MS. gives except in one place with C &quot;ui instead of the
irapn used by

the Tanchuma l

). What I wish particularly to call attention to is to a

certain correspondence between our text and the Agadath Bereshith,

appearing in the latter in a very mutilated and corrupt text. One is

lamost inclined to believe that the Midrash from which our text comes,
served as a basis for the Agadath Bereshith. However, I may come
back to this subject on some other occasion.

This short preface will suffice for the present. I shall only in con

clusion convey my congratulations to the Rev. Dr. Kaufman Kohler.

President of the Hebrew Union College, in honour of whose Seventieth

birthday this volume is published. He was always a great student of the

Agadah, and I hope that this contribution will prove acceptable.

Recto
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1
1 See Epstein, nvaimpa, ibid and HagadathShir Hashirim, ibid.

2
) Isa. 5 :7.

n
j Deut. 13 : 18. For a partial parallel, see S i f r i

, ed. Friedmann, p. 93 b.

text and notes. The dots at the beginning of the Derasha indicate 3 or 4 words

which are so obliterated as to make them entirely illegible. The first word shows

traces of something like mipp. See T o s e f t a ed. Zuckermandel, p. 366.
4
) Prov. 1 : 9 and 4 : 9. See S i f r a

, p. 12 d on -pinn and Num. Rab. XI : 6.
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1
:

Cf. Lev. R. II : 10 and Seder Eliyahu R. ed. Friedmann, p. 35. The proof there, how

ever, is not from Prov. but from Gen. 8 : 20.

!) Ps. 11 : 6.

~) Ps. ibid. 5.

3
) See Gen. Rabb. XXXII : 3.

) Job 24 : 2.

5
) Job ibid.

) Job ibid. 3.

:

) Job ibid.

8
)
Job ibid. 4.

&amp;lt;J

)
The Ms. has here a mark pointing lo the margin where the word DDK is

supplied. Probably it should be DDHK.

10
) Deut. 11 : 6.

11
) See Sanhedrin 110 a.

12
)
Almost the whole of the Derasha on the verses from Job are to be found

in Tanchuma na and Tanchuam Buber, I : 27 b, but in a very condensed form.

13
) Supply fnaw airon njn ^j?.

14
) See Gen. Rab. XXXI : 1 and parallels given in the commentaries of theD e -

rashothto Exek. 7 : 11. These would suggest to fill the gaps in the following way:

na vh nna] rvn N^I hsn naB&amp;gt; [~pnhh Ji cna] na ^.

15
) Supply Snan.
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5]
lay S^eai iT3 cein n m rrn ins p-nx *...... m i^nnn c s

nSt&amp;lt;n

&quot;ran nrnS Try &quot;x isS Tnyb
&quot;D-p-TO

0^3
j -jayi

w 2
. . . . . . u&amp;gt; cr&amp;gt;x

rx nsi&quot;in 1331 inaS- n: r,x n&quot;x ~:n -~
|

&amp;lt;

4 c33 r.3 &quot;rc rnnni ...... 3

r&amp;gt;

. ...... ntypn nx nxnn irmsi i3tt&amp;gt; i 12 i&quot;oS
r-n sin no py3 rtrpn

......... n:pen a &quot;in &quot;man -ci&amp;lt; yn &quot;ba MVK -
1

&quot;

1

nr,nx . ..

nsppes c

^n -sna

av n ^3

i33no N -m 3mK &quot;h

sn nSc3 nee? r:

cm
[Sa cSij?3ty j-iis mi

moiy nansM &quot;n xin^ far

s;cS

cv n
%

n sintr
i pr :T

U i3m cmss yn: j isms

x (Verso) ||
b*n:rh pnr Si:t&amp;lt; ib 3i nv ksM

|&amp;gt;cp

cm3 na

pnr r,a
-[3

&quot;nxi
r- ^ 133 pns

11 nx cvx
ji3

&amp;lt;i

i Dma ma
S pass c-3^ obiya^ jma iiv

i: J

3pv bx D&quot; si-i ot^

D 3a.n ss r 13 ovsn -rwyb
15
Pjey *3 3vS nSen cvxn ty-N rrab nb-cn mns na nxi

3,1133 -ns 131 lt!
&amp;lt;;

S

3&amp;gt;
b c&quot;&quot;33n ^3 btpi W b? bv

^ ynn vioS

bn; nra

w
jira

i is nnx DV pie iS
(n&quot;

nas iS frn npns n^3 typsa n^n Sjn
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1

) Perhaps we should supply n:.

-) Supply c pns ciSiD nnsnpac .

;i

) Isa. GO :21.

-) Probably we had here HWM hi2. The known Midrashim offer no real

parallel. Only the Midi-ash Agada, ed. Buber, has the expression csin
n&quot;2pn

etc. Of. Sifra, ed. Weiss, p. Ill b, the Derasha on cMim na^nnm (Lev. 26 : 12).
5

) Supply inia sa iiaS ;&quot;n.

) See Berachoth, 59 a.

~) See Tanchuma na 6 and Tanchuma Buber, I : 1C b, according to which

we have to supply here lasst? ]^ao minn p.
s

i Meaning of these two words is not clear to me. Perhaps it means, &quot;he did

not wait&quot; or
&quot;tarry&quot;.

)
Ps. 146 :8.

&quot;I See Note S.

11
) Isa. 41 :8.

12
)
Gen. 25 : 11.

13
j
Gen. 35 : 9.

&quot;) Reading doubtful. Perhaps it is
- m. The succeeding s^s is as it seems a

peculiarity of the style o! this Midrash. See the first four or five lines of the

following page when- these words occur without any particular necessity for it.

15
) Ps. 90 : 1 and 102 : 1.

16
)
This Derasha is omitted in both Tanchumas, but some remainders of it can

be found in the Agadath Bereshith, Ch. 6.
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1
) Ps. 145 : 9. This Derasha we have in a shortened form in both Tanchumas

but the preceding one is omitted in the old Tanchuma.
2
) See Tanchuma Buber where the end of the Derasha is to be found following

the contents of the preceding x&quot;~.

3
) Hab. 3 :1.

4
J Gen. 6 : 4.

) Supply q S i.

u
) Supply IOK niratyn minx.

7

j Supply H2i cnn. See for a remainder of this Derasha, Tanchuma -; 7.

See also Gen. Rab. XXXI : 12, and other parallels given there in the commentaries.
8
) Supply lEfcotr ]nvy.

9
) Perhaps we should supply vam.

10
) Perhaps we should supply 137^ vnn^ir m3T2. A similar Derasha we have

about Adam in Gen. Rab. XXII : 1.

&quot;)
Hab. 3 : 1. Some reminiscence of this Derasha is to be found in the Agadath

Bereshith, Ch. 5, about the end.
12

) Ps. 25 : G.

13
) The meaning of these three words is not clear to me. Perhaps not? is a

corruption of num. See Pesikta Rab., p. 28 b, ns&amp;gt; nn. Parallels as to the unworthi-

ness of Noah are to be found in Gen. Rab. XXIX : 1 and Sanhedrin, 108 o.

Cf. commentaries for other passages.
14

) Ps. 36 : 7. The real Derasha is on the second clause of the verse nnrm DIN

ypin. Cf. Gen. Rab. XXXIII : 1 about the end, Pesikta Buber, p. 73 b, and

Tanchuma Buber, I : 18 a, and parallels given there by the commentators.
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1 can s c%aDn n
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(

:e&amp;gt; tt
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1

?
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r
) Prov. 13 :20.

-) Dan. 3 : 27.

3
) The nearest parallel (except in the beginning) is Yalkut Shimoui to Prov. 950.

Cf. also the same Yalkut to Torah, 824, and Jeremiah, 292. See also Tanchnraa

Bnber, I : 8 a, seq., and Grunhnt L e k u t i in . VI : 14 b.
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